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Код Наименование Компетенции

219 219 8212 8212 780 7072 360 374 64 57 20 64 38 774 42 10 80 46 1076 40 53 14 2 70 28 970 26 16 68 24 821 31 50 22 4 2 70 52 12 909 55 18 60 38 14 663 49 46 16 10 8 8 64 50 24 838 46 80 50 14 678 42 13 54 42 26 343 29

139 139 5004 5004 464 4359 181 182 57 20 64 38 774 42 10 76 46 1028 38 53 14 2 66 28 940 24 16 64 24 755 29 17 14 4 2 20 16 442 24 6 4 4 96 2 6 12 10 2 2 191 11 6 54 18 10 133 11

+ Б1.О.01 Русский язык и культура речи 1 3 3 36 108 108 8 91 9 2 3 4 4 2 91 9 э 11
Лингвистика и гуманитарные 

дисциплины
УК-4.1; УК-4.2; УК-4.3

+ Б1.О.02 Философия 1 4 4 36 144 144 8 127 9 2 4 4 4 2 127 9 э 11
Лингвистика и гуманитарные 

дисциплины
УК-5.1; УК-5.2; УК-5.3

+ Б1.О.03 История (история России, всеобщая история) 1 3 3 36 108 108 8 91 9 2 3 4 4 2 91 9 э 11
Лингвистика и гуманитарные 

дисциплины
УК-5.1; УК-5.2; УК-5.3

+ Б1.О.04 Иностранный язык 1 1 13 13 36 468 468 36 421 11 32 13 18 14 88 2 з 18 18 333 9 э 11
Лингвистика и гуманитарные 

дисциплины

УК-4.1; УК-4.2; УК-4.3; ОПК-1.1; ОПК-1.2; ОПК-1.3; ОПК-3.1; ОПК-3.2; ОПК-

3.3

+ Б1.О.05 Экономика 1 2 2 36 72 72 6 64 2 2 2 2 4 2 64 2 з 9 Экономика и управление УК-10.1; УК-10.2; УК-10.3

+ Б1.О.06 Правоведение 2 2 2 36 72 72 8 62 2 2 2 4 4 2 62 2 з 10 Юриспруденция УК-2.1; УК-2.2; УК-2.3; УК-11.1; УК-11.2; УК-11.3

+ Б1.О.07 Социология коммуникаций 3 2 2 36 72 72 6 64 2 6 2 6 6 64 2 з 11
Лингвистика и гуманитарные 

дисциплины
УК-3.1; УК-3.2; УК-3.3

+ Б1.О.08 Информационные технологии в лингвистике 3 4 4 36 144 144 6 129 9 2 4 2 4 2 129 9 э 12 Техника и технологии
ОПК-5.1; ОПК-5.2; ОПК-5.3; ОПК-6.1; ОПК-6.2; ОПК-6.3; ПК-3.1; ПК-3.2; ПК-

3.3

+ Б1.О.09 Основы языкознания 1 3 3 36 108 108 10 89 9 2 3 8 2 2 89 9 э 11
Лингвистика и гуманитарные 

дисциплины
ОПК-1.1; ОПК-1.2; ОПК-1.3

+ Б1.О.10
Практический курс первого иностранного 

языка
1122 2 32 32 36 1152 1152 110 1006 36 48 14 26 12 217 9 э 26 14 217 9 э 18 30 12 321 9 эк 28 10 251 9 э 11

Лингвистика и гуманитарные 

дисциплины

УК-4.1; УК-4.2; УК-4.3; ОПК-1.1; ОПК-1.2; ОПК-1.3; ОПК-3.1; ОПК-3.2; ОПК-

3.3; ОПК-4.1; ОПК-4.2; ОПК-4.3

+ Б1.О.11
Практический курс второго иностранного 

языка
122 2 31 31 36 1116 1116 80 1009 27 28 10 26 10 325 9 э 21 28 10 359 9 эк 26 8 325 9 э 11

Лингвистика и гуманитарные 

дисциплины

УК-4.1; УК-4.2; УК-4.3; ОПК-1.1; ОПК-1.2; ОПК-1.3; ОПК-3.1; ОПК-3.2; ОПК-

3.3; ОПК-4.1; ОПК-4.2; ОПК-4.3

+ Б1.О.12
Введение в профессию. Основы педагогики и 

психологии
1 3 3 36 108 108 8 98 2 4 3 4 4 4 98 2 з 11

Лингвистика и гуманитарные 

дисциплины
ОПК-2.1; ОПК-2.2; ОПК-2.3

+ Б1.О.13 Основы научной деятельности 2 3 3 36 108 108 10 96 2 4 3 6 4 4 96 2 о 11
Лингвистика и гуманитарные 

дисциплины
УК-1.1; УК-1.2; УК-1.3; УК-2.1; УК-2.2; УК-2.3; ОПК-5.1; ОПК-5.2; ОПК-5.3

+ Б1.О.14
История литературы стран первого 

иностранного языка
4 3 3 36 108 108 10 89 9 10 3 10 10 89 9 э 11

Лингвистика и гуманитарные 

дисциплины
УК-5.1; УК-5.2; УК-5.3

+ Б1.О.15 Персональный менеджмент 4 3 3 36 108 108 4 102 2 2 3 2 2 2 102 2 з 11
Лингвистика и гуманитарные 

дисциплины
УК-6.1; УК-6.2; УК-6.3

+ Б1.О.16 История языка и введение в спецфилологию 2 4 4 36 144 144 18 117 9 4 4 12 6 4 117 9 э 11
Лингвистика и гуманитарные 

дисциплины
УК-5.1; УК-5.2; УК-5.3; ОПК-1.1; ОПК-1.2; ОПК-1.3

+ Б1.О.17
Введение в теорию межкультурной 

коммуникации
3 3 3 36 108 108 10 96 2 4 3 6 4 4 96 2 з 11

Лингвистика и гуманитарные 

дисциплины
УК-5.1; УК-5.2; УК-5.3; ОПК-2.1; ОПК-2.2; ОПК-2.3

+ Б1.О.18 Безопасность жизнедеятельности 1 2 2 36 72 72 8 62 2 2 2 4 4 2 62 2 з 11
Лингвистика и гуманитарные 

дисциплины
УК-8.1; УК-8.2; УК-8.3; УК-11.1; УК-11.2; УК-11.3

+ Б1.О.19 Физическая культура и спорт 2 2 2 36 72 72 4 66 2 2 2 4 2 66 2 з 11
Лингвистика и гуманитарные 

дисциплины
УК-7.1; УК-7.2; УК-7.3

+ Б1.О.20
История и география стран первого 

иностранного языка
3 2 2 36 72 72 8 62 2 2 2 4 4 2 62 2 з 11

Лингвистика и гуманитарные 

дисциплины
УК-5.1; УК-5.2; УК-5.3; ОПК-4.1; ОПК-4.2; ОПК-4.3

+ Б1.О.21
История и география стран второго 

иностранного языка
3 2 2 36 72 72 8 62 2 2 2 4 4 2 62 2 з 11

Лингвистика и гуманитарные 

дисциплины
УК-5.1; УК-5.2; УК-5.3; ОПК-4.1; ОПК-4.2; ОПК-4.3

+ Б1.О.22
Основы инклюзивного взаимодействия в 

социальной и профессиональной сферах
2 3 3 36 108 108 8 98 2 2 3 4 4 2 98 2 з 11

Лингвистика и гуманитарные 

дисциплины
УК-9.1; УК-9.2; УК-9.3

+ Б1.О.23 Стилистика 5 2 2 36 72 72 14 56 2 6 2 6 8 6 56 2 о 11
Лингвистика и гуманитарные 

дисциплины
ОПК-1.1; ОПК-1.2; ОПК-1.3

+ Б1.О.24 Лексикология 3 4 4 36 144 144 10 125 9 6 4 4 6 6 125 9 э 11
Лингвистика и гуманитарные 

дисциплины
ОПК-1.1; ОПК-1.2; ОПК-1.3

+ Б1.О.25 История России 5 4 4 36 144 144 58 77 9 4 4 48 10 4 77 9 э 11
Лингвистика и гуманитарные 

дисциплины
УК-5.1; УК-5.2; УК-5.3

80 80 3208 3208 316 2713 179 192 64 4 48 2 4 30 2 4 66 2 33 8 50 36 12 467 31 12 56 34 14 567 47 40 4 8 8 62 48 24 647 35 80 50 14 678 42 7 24 16 210 18

+ Б1.В.01
Практикум по культуре речевого общения 

первого иностранного языка
334 4 4 15 15 36 540 540 66 445 29 42 8 14 10 121 9 э 18 12 117 9 э 7 12 12 94 2 з 22 8 113 9 эр 11

Лингвистика и гуманитарные 

дисциплины

ОПК-1.1; ОПК-1.2; ОПК-1.3; ОПК-3.1; ОПК-3.2; ОПК-3.3; ОПК-4.1; ОПК-4.2; 

ОПК-4.3; ПК-5.1; ПК-5.2; ПК-5.3

+ Б1.В.02 Теоретическая грамматика 3 3 3 3 36 108 108 10 89 9 2 3 8 2 2 89 9 эк 11
Лингвистика и гуманитарные 

дисциплины
ОПК-1.1; ОПК-1.2; ОПК-1.3

+ Б1.В.03 Теория перевода 3 3 3 36 108 108 14 92 2 6 3 8 6 6 92 2 о 11
Лингвистика и гуманитарные 

дисциплины
ОПК-1.1; ОПК-1.2; ОПК-1.3; ПК-1.1; ПК-1.2; ПК-1.3

+ Б1.В.04
Практический курс перевода первого 

иностранного языка
3344 4 13 13 36 468 468 52 380 36 42 52 8 12 10 12 123 9 э 14 10 14 121 9 э 5 16 12 16 47 9 э 10 10 10 89 9 эк 11

Лингвистика и гуманитарные 

дисциплины

ОПК-1.1; ОПК-1.2; ОПК-1.3; ОПК-3.1; ОПК-3.2; ОПК-3.3; ОПК-4.1; ОПК-4.2; 

ОПК-4.3; ПК-1.1; ПК-1.2; ПК-1.3; ПК-2.1; ПК-2.2; ПК-2.3; ПК-4.1; ПК-4.2; ПК-

4.3; ПК-6.1; ПК-6.2; ПК-6.3

+ Б1.В.05
Практикум по культуре речевого общения 

второго иностранного языка
3344 3 16 16 36 576 576 58 482 36 38 8 14 10 121 9 э 14 6 121 9 эк 8 18 12 117 9 э 12 10 123 9 э 11

Лингвистика и гуманитарные 

дисциплины

ОПК-1.1; ОПК-1.2; ОПК-1.3; ОПК-3.1; ОПК-3.2; ОПК-3.3; ОПК-4.1; ОПК-4.2; 

ОПК-4.3; ПК-5.1; ПК-5.2; ПК-5.3

+ Б1.В.06
Практический курс перевода второго 

иностранного языка
5 4 5 7 7 36 252 252 36 205 11 20 3 18 10 88 2 з 4 18 10 117 9 эк 11

Лингвистика и гуманитарные 

дисциплины

ОПК-1.1; ОПК-1.2; ОПК-1.3; ОПК-3.1; ОПК-3.2; ОПК-3.3; ОПК-4.1; ОПК-4.2; 

ОПК-4.3; ПК-1.1; ПК-1.2; ПК-1.3; ПК-2.1; ПК-2.2; ПК-2.3; ПК-4.1; ПК-4.2; ПК-

4.3; ПК-6.1; ПК-6.2; ПК-6.3

+ Б1.В.ДВ.01
Физическая культура и спорт 

(элективные д исциплины)

12233

44
328 328 28 286 14 4 48 2 з 4 30 2 з 4 66 2 з 4 10 2 з 4 28 2 з 4 66 2 з 4 38 2 з УК-7.1; УК-7.2; УК-7.3

+ Б1.В.ДВ.01.01
Оздоровительная рекреационная 

двигательная активность

12233

44
328 328 28 286 14 4 48 2 з 4 30 2 з 4 66 2 з 4 10 2 з 4 28 2 з 4 66 2 з 4 38 2 з 11

Лингвистика и гуманитарные 

дисциплины
УК-7.1; УК-7.2; УК-7.3

- Б1.В.ДВ.01.02 Оздоровительная физическая культура
12233

44
328 328 28 286 14 4 48 2 з 4 30 2 з 4 66 2 з 4 10 2 з 4 28 2 з 4 66 2 з 4 38 2 з 11

Лингвистика и гуманитарные 

дисциплины
УК-7.1; УК-7.2; УК-7.3

+ Б1.В.ДВ.02
Элективные д исциплины (мод ули) 

Б1.В.ДВ.2
4 4 4 144 144 8 127 9 4 4 4 4 4 127 9 э УК-5.1; УК-5.2; УК-5.3; ОПК-4.1; ОПК-4.2; ОПК-4.3

+ Б1.В.ДВ.02.01 Культура стран первого иностранного языка 4 4 4 36 144 144 8 127 9 4 4 4 4 4 127 9 э 11
Лингвистика и гуманитарные 

дисциплины
УК-5.1; УК-5.2; УК-5.3; ОПК-4.1; ОПК-4.2; ОПК-4.3

- Б1.В.ДВ.02.02 Культура стран второго иностранного языка 4 4 4 36 144 144 8 127 9 4 4 4 4 4 127 9 э 11
Лингвистика и гуманитарные 

дисциплины
УК-5.1; УК-5.2; УК-5.3; ОПК-4.1; ОПК-4.2; ОПК-4.3

+ Б1.В.ДВ.03
Элективные д исциплины (мод ули) 

Б1.В.ДВ.3
4 3 3 108 108 8 98 2 8 3 8 8 98 2 з

ОПК-5.1; ОПК-5.2; ОПК-5.3; ОПК-6.1; ОПК-6.2; ОПК-6.3; ПК-1.1; ПК-1.2; 

ПК-1.3; ПК-3.1; ПК-3.2; ПК-3.3

+ Б1.В.ДВ.03.01 Информационные технологии в переводе 4 3 3 36 108 108 8 98 2 8 3 8 8 98 2 з 12 Техника и технологии
ОПК-5.1; ОПК-5.2; ОПК-5.3; ОПК-6.1; ОПК-6.2; ОПК-6.3; ПК-1.1; ПК-1.2; ПК-

1.3; ПК-3.1; ПК-3.2; ПК-3.3

- Б1.В.ДВ.03.02
Информационные технологии в межкультурной 

коммуникации
4 3 3 36 108 108 8 98 2 8 3 8 8 98 2 з 12 Техника и технологии

ОПК-5.1; ОПК-5.2; ОПК-5.3; ОПК-6.1; ОПК-6.2; ОПК-6.3; ПК-1.1; ПК-1.2; ПК-

1.3; ПК-3.1; ПК-3.2; ПК-3.3

+ Б1.В.ДВ.04
Элективные д исциплины (мод ули) 

Б1.В.ДВ.4
4 3 3 108 108 8 98 2 8 8 3 8 8 8 98 2 з

УК-4.1; УК-4.2; УК-4.3; ПК-4.1; ПК-4.2; ПК-4.3; ПК-5.1; ПК-5.2; ПК-5.3; 

ПК-6.1; ПК-6.2; ПК-6.3

+ Б1.В.ДВ.04.01 Деловой иностранный язык 4 3 3 36 108 108 8 98 2 8 8 3 8 8 8 98 2 з 11
Лингвистика и гуманитарные 

дисциплины

УК-4.1; УК-4.2; УК-4.3; ПК-4.1; ПК-4.2; ПК-4.3; ПК-5.1; ПК-5.2; ПК-5.3; ПК-

6.1; ПК-6.2; ПК-6.3

- Б1.В.ДВ.04.02 Основы работы гида-переводчика 4 3 3 36 108 108 8 98 2 8 8 3 8 8 8 98 2 з 11
Лингвистика и гуманитарные 

дисциплины

УК-4.1; УК-4.2; УК-4.3; ПК-4.1; ПК-4.2; ПК-4.3; ПК-5.1; ПК-5.2; ПК-5.3; ПК-

6.1; ПК-6.2; ПК-6.3

+ Б1.В.ДВ.05
Элективные д исциплины (мод ули) 

Б1.В.ДВ.5
3 3 3 108 108 8 91 9 4 3 4 4 4 91 9 э

ПК-1.1; ПК-1.2; ПК-1.3; ПК-2.1; ПК-2.2; ПК-2.3; ПК-4.1; ПК-4.2; ПК-4.3; 

ПК-5.1; ПК-5.2; ПК-5.3

+ Б1.В.ДВ.05.01 Перевод переговоров 3 3 3 36 108 108 8 91 9 4 3 4 4 4 91 9 э 11
Лингвистика и гуманитарные 

дисциплины

ПК-1.1; ПК-1.2; ПК-1.3; ПК-2.1; ПК-2.2; ПК-2.3; ПК-4.1; ПК-4.2; ПК-4.3; ПК-

5.1; ПК-5.2; ПК-5.3

- Б1.В.ДВ.05.02 Основы переводческой деятельности 3 3 3 36 108 108 8 91 9 4 3 4 4 4 91 9 э 11
Лингвистика и гуманитарные 

дисциплины

ПК-1.1; ПК-1.2; ПК-1.3; ПК-2.1; ПК-2.2; ПК-2.3; ПК-4.1; ПК-4.2; ПК-4.3; ПК-

5.1; ПК-5.2; ПК-5.3

+ Б1.В.ДВ.06
Элективные д исциплины (мод ули) 

Б1.В.ДВ.6
4 4 4 144 144 8 127 9 8 4 8 8 127 9 э ПК-1.1; ПК-1.2; ПК-1.3; ПК-2.1; ПК-2.2; ПК-2.3

+ Б1.В.ДВ.06.01 Технический перевод 4 4 4 36 144 144 8 127 9 8 4 8 8 127 9 э 11
Лингвистика и гуманитарные 

дисциплины
ПК-1.1; ПК-1.2; ПК-1.3; ПК-2.1; ПК-2.2; ПК-2.3

- Б1.В.ДВ.06.02 Научно-технический перевод 4 4 4 36 144 144 8 127 9 8 4 8 8 127 9 э 11
Лингвистика и гуманитарные 

дисциплины
ПК-1.1; ПК-1.2; ПК-1.3; ПК-2.1; ПК-2.2; ПК-2.3

+ Б1.В.ДВ.07
Элективные д исциплины (мод ули) 

Б1.В.ДВ.7
5 5 3 3 108 108 6 93 9 6 3 6 6 93 9 эк ПК-1.1; ПК-1.2; ПК-1.3; ПК-2.1; ПК-2.2; ПК-2.3

+ Б1.В.ДВ.07.01 Специальный перевод 5 5 3 3 36 108 108 6 93 9 6 3 6 6 93 9 эк 11
Лингвистика и гуманитарные 

дисциплины
ПК-1.1; ПК-1.2; ПК-1.3; ПК-2.1; ПК-2.2; ПК-2.3

- Б1.В.ДВ.07.02 Художественный перевод 5 5 3 3 36 108 108 6 93 9 6 3 6 6 93 9 эк 11
Лингвистика и гуманитарные 

дисциплины
ПК-1.1; ПК-1.2; ПК-1.3; ПК-2.1; ПК-2.2; ПК-2.3

+ Б1.В.ДВ.08
Элективные д исциплины (мод ули) 

Б1.В.ДВ.8
4 4 3 3 108 108 6 100 2 4 4 3 6 4 4 100 2 зк ПК-2.1; ПК-2.2; ПК-2.3; ПК-3.1; ПК-3.2; ПК-3.3

+ Б1.В.ДВ.08.01 Деловая корреспонденция 4 4 3 3 36 108 108 6 100 2 4 4 3 6 4 4 100 2 зк 11
Лингвистика и гуманитарные 

дисциплины
ПК-2.1; ПК-2.2; ПК-2.3; ПК-3.1; ПК-3.2; ПК-3.3

- Б1.В.ДВ.08.02 Перевод договорной документации 4 4 3 3 36 108 108 6 100 2 4 4 3 6 4 4 100 2 зк 11
Лингвистика и гуманитарные 

дисциплины
ПК-2.1; ПК-2.2; ПК-2.3; ПК-3.1; ПК-3.2; ПК-3.3

15 15 540 540 27 510 3 264 3 9 98 56 1 6 9 206 112 1 6 9 206 96 1

9 9 324 324 18 304 2 168 3 9 98 56 1 6 9 206 112 1

+ Б2.О.01(У) Учебная практика (педагогическая практика) 3 3 3 36 108 108 9 98 1 56 3 9 98 56 1 о 11
Лингвистика и гуманитарные 

дисциплины

ОПК-1.1; ОПК-1.2; ОПК-1.3; ОПК-2.1; ОПК-2.2; ОПК-2.3; ОПК-5.1; ОПК-5.2; 

ОПК-5.3; ПК-6.1; ПК-6.2; ПК-6.3

+ Б2.О.02(П)
Производственная практика (переводческая 

практика)
4 6 6 36 216 216 9 206 1 112 6 9 206 112 1 о 11

Лингвистика и гуманитарные 

дисциплины

ОПК-1.1; ОПК-1.2; ОПК-1.3; ОПК-3.1; ОПК-3.2; ОПК-3.3; ОПК-4.1; ОПК-4.2; 

ОПК-4.3; ОПК-5.1; ОПК-5.2; ОПК-5.3; ОПК-6.1; ОПК-6.2; ОПК-6.3; ПК-1.1; 

ПК-1.2; ПК-1.3; ПК-2.1; ПК-2.2; ПК-2.3; ПК-4.1; ПК-4.2; ПК-4.3; ПК-5.1; ПК-

5.2; ПК-5.3

6 6 216 216 9 206 1 96 6 9 206 96 1

+ Б2.В.01(П)
Производственная практика (преддипломная 

практика)
5 6 6 36 216 216 9 206 1 96 6 9 206 96 1 о 11

Лингвистика и гуманитарные 

дисциплины

ОПК-1.1; ОПК-1.2; ОПК-1.3; ОПК-4.1; ОПК-4.2; ОПК-4.3; ОПК-5.1; ОПК-5.2; 

ОПК-5.3; ОПК-6.1; ОПК-6.2; ОПК-6.3; ПК-1.1; ПК-1.2; ПК-1.3; ПК-2.1; ПК-

2.2; ПК-2.3; ПК-3.1; ПК-3.2; ПК-3.3; ПК-4.1; ПК-4.2; ПК-4.3; ПК-5.1; ПК-5.2; 

ПК-5.3

6 6 216 216 26 190 6 26 190

+ Б3.01
Подготовка к процедуре защиты и защита 

выпускной квалификационной работы
6 6 36 216 216 26 190 6 26 190 11

Лингвистика и гуманитарные 

дисциплины

УК-1.1; УК-1.2; УК-1.3; УК-2.1; УК-2.2; УК-2.3; УК-3.1; УК-3.2; УК-3.3; УК-

4.1; УК-4.2; УК-4.3; УК-5.1; УК-5.2; УК-5.3; УК-6.1; УК-6.2; УК-6.3; УК-7.1; 

УК-7.2; УК-7.3; УК-8.1; УК-8.2; УК-8.3; УК-9.1; УК-9.2; УК-9.3; УК-10.1; УК-

10.2; УК-10.3; УК-11.1; УК-11.2; УК-11.3; ОПК-1.1; ОПК-1.2; ОПК-1.3; ОПК-

2.1; ОПК-2.2; ОПК-2.3; ОПК-3.1; ОПК-3.2; ОПК-3.3; ОПК-4.1; ОПК-4.2; ОПК-

4.3; ОПК-5.1; ОПК-5.2; ОПК-5.3; ОПК-6.1; ОПК-6.2; ОПК-6.3; ПК-1.1; ПК-

1.2; ПК-1.3; ПК-2.1; ПК-2.2; ПК-2.3; ПК-3.1; ПК-3.2; ПК-3.3; ПК-4.1; ПК-4.2; 

ПК-4.3; ПК-5.1; ПК-5.2; ПК-5.3; ПК-6.1; ПК-6.2; ПК-6.3

2 2 72 72 8 60 4 8 2 4 4 30 2 4 4 30 2

+ ФТД.01 Третий иностранный язык 4 1 1 36 36 36 4 30 2 4 1 4 4 30 2 з 11
Лингвистика и гуманитарные 

дисциплины
ОПК-1.1; ОПК-1.2; ОПК-1.3

+ ФТД.02 Язык СМИ 4 1 1 36 36 36 4 30 2 4 1 4 4 30 2 з 11
Лингвистика и гуманитарные 

дисциплины
ОПК-1.1; ОПК-1.2; ОПК-1.3

240 240 8968 8968 833 7772 363 374 328 57 20 64 774 42 10 80 1076 40 53 14 70 970 26 16 68 821 31 53 22 4 70 909 55 18 60 9 761 50 52 16 8 64 9 1044 47 80 678 42 25 54 42 9 549 30 26 190

-Закрепленная кафедра
Курс 4

Сессия 1

Курс 3

5345.5 47.7

Сессия 2 Сессия 2 Сессия 1 Сессия 2Сессия 1

Курс 5

96166 160 Контактная работа(без элек. дисц. по ф.к. и спорту) (акад.час/год) 170 160

 Резерв времени по сессиям

 Итого з.е./акад.часов (без факультативов)

Курс 2

Сессия 1 Сессия 2 Сессия 1

Блок 2.Практика 

Обязательная часть 

Часть, формируемая участниками образовательных отношений 

Блок 3.Государственная итоговая аттестация 

ФТД.Факультативные дисциплины 

Сессия 2

Блок 1.Дисциплины (модули) 

Обязательная часть 

Часть, формируемая участниками образовательных отношений 

 Недельная нагрузка в году (акад.час/нед) 49.4 47.3

-
Курс 1

- - Формы пром. атт. з.е. - Итого акад.часов



Мин. Макс. Факт

Итого (с факультативами) 188 242 57 53 53 54 25

Итого по ОП (без факультативов) 186 240 57 53 53 52 25

Б1 Дисциплины (модули) 63% 37% 28.7% 165 219 57 53 50 46 13

Б1.О Обязательная часть 139 57 53 17 6 6

Б1.В
Часть, формируемая участниками образовательных 

отношений
80 33 40 7

Б2 Практика 60% 40% 0% 15 15 3 6 6

Б2.О Обязательная часть 9 3 6

Б2.В
Часть, формируемая участниками образовательных 

отношений
6 6

Б3 Государственная итоговая аттестация 6 9 6 6

ФТД Факультативные дисциплины 2 2 2

2

5 5

1

5

174

8

168

8

4

174

160170

8

168

4

166

8

174

8

9

8

9 9

26

8

Процент ... занятий от аудиторных (%)

Объём конт. работы от общего объёма времени на реализацию дисциплин (модулей) (%) 9.5%

Контактная работа (акад.час/год)

Суммарная контактная работа (акад. час)

Обязательные формы промежуточной аттестации

Блок Б1

Итого по всем блокам

 лекционных 22.61%

 в интерактивной форме 49.7%

Объём обязательной части от общего объёма программы (%) 61.7%

обязательная 150.4

необязательная 9

780

в том числе по элект. дисц. по ф.к.

Блок Б3

Блок Б2

28

27

26

Блок ФТД 8

841

2

  ЗАЧЕТ С ОЦЕНКОЙ (ЗаО)

  ЭКЗАМЕН (Эк)

  ЗАЧЕТ (За) 8

1

6

2 2

  КОНТРОЛЬНАЯ РАБОТА (К)

  КУРСОВАЯ РАБОТА (КР)

96

2

1

2

8 310

185183 131

168

160

16

96

Курс 5Курс 3 Курс 4
Баз.% Вар.%

ДВ(от 

Вар.)%

з.е. Курс 1 Курс 2

Итого

5347.745.547.349.4Учебная нагрузка (акад.час/нед) 47.8ОП, факультативы
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